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ABSTRACT

ARTICLE INFO

This article examines the stylistic and pragmatic functions
of nominative sentences in Uzbek and English discourse from a
comparative-typological perspective. The study focuses on one-
member constructions whose communicative organization is
primarily based on naming a person, object, place, event, state, or
conceptual phenomenon without an explicit finite predicate.
Particular attention is paid to the role of nominative sentences in
literary, publicistic, conversational, and descriptive discourse. The
analysis demonstrates that such constructions are not merely
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structurally incomplete clauses but function as meaningful communicative function
communicative units capable of foregrounding information,
creating imagery, expressing evaluation, directing attention, and
organizing discourse. The comparison reveals both universal
pragmatic tendencies and language-specific stylistic patterns. In
Uzbek, nominative constructions frequently interact with
contextual ellipsis, expressive intonation, and culturally marked
discourse strategies, whereas English makes extensive use of
nominal structures in headlines, descriptions, captions, and literary
foregrounding. The findings contribute to a broader understanding
of how grammatical form, stylistic choice, and communicative
intention interact in the two languages.

AHHOTAIUSA

B cratbe paccmaTpuBarOTCs CTHJIMCTUYECKHE W MparMarudeckue (yHKIUHM aTOBHBIX MPENJIOKEHUN B
y30€KCKOM H aHTJIMACKOM JIMCKYpPCE€ B COIMOCTaBUTEILHO-THIIONOTHYECKOM actekte. Oco0oe BHHUMaHUE
yaensieTcsi ux (PyHKIIMOHUPOBAHUIO B XYJIOKECTBEHHOM, IMyOIHITUCTHYECKOM, PA3rOBOPHOM M OMHCATEIHLHOM
nuckypcax. Iloka3aHo, 9YTO aTOBHbIE KOHCTPYKIHMH SBJISIFOTCSA HE NPOCTO HEMOJHBIMH CTPYKTYpamH, a
CaMOCTOSATEIbHBIMA ~ KOMMYHUKATUBHBIMU ~ €IMHHUIIAMH, CIIOCOOHBIMU aKTyaJIU3UpOBaTh HHGOPMAIIHIO,
co3/1aBaTh OOPa3HOCTh, BBIPAXKATh OLIEHKY M OPraHU30BBIBaTH OUCKypc. COMOCTaBICHHE BBISBISIET Kak
YHUBEpCaJIbHbIE MpParMaTUYECKUE TEHJCHIIUU, TaK U S3BIKOBO-CHEIU(UIECKUE OCOOCHHOCTH Y30€KCKOTO M
AHTJIMHACKOTO SI3BIKOB.
KiroueBble cJjioBa: aToOBHOE TMPEIJIOKEHHE, OJHOCOCTABHOE TPEJIOKEHHE, CHHTAKCHUC,
nparMaTuka, TUCKYPC, Y30EeKCKH S3bIK, aHTTTUHCKUHN S3bIK, KOMMYHUKATUBHAS (DYHKIIHS.
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AHHOTAIUSA

Magqolada o‘zbek va ingliz tillarida atov gaplarning stilistik hamda pragmatik vazifalari qiyosiy-tipologik
nuqtayi nazardan tahlil qilinadi. Atov konstruksiyalarining badiiy, publitsistik, so‘zlashuv va tasviriy
diskursdagi o‘rni o‘rganiladi. Tahlil natijalari atov gaplar fagat grammatik jihatdan bir bosh bo‘lakli tuzilma
emas, balki axborotni ajratib ko‘rsatish, obraz yaratish, baholash, digqatni jalb qilish va diskursni tashkil etish
kabi kommunikativ vazifalarni bajaradigan mustaqil birlik ekanini ko‘rsatadi.

Kalit so‘zlar: atov gap, bir bosh bo‘lakli gap, sintaksis, stilistika, pragmatika, diskurs, o‘zbek tili, ingliz tili,
kommunikativ vazifa.

Introduction

Language provides speakers with a range of grammatical alternatives for representing the same
communicative situation. Among these alternatives, nominative sentences occupy a special position because
their communicative effect is often achieved through naming rather than predication. A nominative sentence
typically consists of a nominal component and presents an entity, scene, event, or concept as a communicatively
significant unit. Its apparent structural simplicity, however, does not imply functional simplicity. In actual
discourse, a nominal construction may establish a setting, identify a topic, express an emotional reaction,
imitate perception, intensify a description, or guide the reader toward a particular interpretation.

The study of nominative sentences is especially relevant to comparative linguistics because the
relationship between grammatical form and communicative function differs across languages. Uzbek, as an
agglutinative language with relatively flexible word order and rich contextual dependency, permits nominal
constructions to acquire nuanced pragmatic meanings through context and intonation. English, although
characterized by a more fixed syntactic organization, makes productive use of nominal structures in headlines,
labels, captions, literary descriptions, and other discourse environments. Consequently, comparison of the two
languages makes it possible to distinguish universal properties of nominative constructions from language-
specific realizations.

The purpose of this article is to identify and compare the principal stylistic and pragmatic functions of
nominative sentences in Uzbek and English discourse. The study addresses three interconnected questions: (1)
what stylistic effects are created by nominative sentences; (2) what pragmatic intentions can be realized through
them; and (3) what similarities and differences emerge between Uzbek and English usage. The article treats
nominative sentences as discourse-sensitive constructions rather than isolated grammatical patterns.

Materials And Methods

The research is based on a comparative analysis of examples representing literary, publicistic,
conversational, and descriptive discourse in Uzbek and English. The methodological framework combines
descriptive, comparative-typological, contextual, functional-stylistic, and pragmatic approaches. The descriptive
method is used to characterize the structural organization of nominative constructions. Comparative analysis
identifies similarities and contrasts in their use in the two languages. Contextual analysis determines how the
meaning of a nominative sentence is modified by its linguistic and situational environment. Functional-stylistic
analysis focuses on the relation between nominative form and discourse genre, while pragmatic analysis
considers communicative intention, information structure, speaker attitude, and the expected effect on the
addressee.

The analysis follows a functional understanding of syntax. Thus, a nominative sentence is considered
significant not only because of its formal properties but also because of what it accomplishes in discourse. The
interpretation of a construction such as “Night.” or its Uzbek counterpart “Tun.” depends on the surrounding
context. The same nominal form can denote a neutral temporal setting, create an atmosphere of suspense,

54
https://periodica.com



Periodica Journal of Modern Philosophy, Social Sciences and Humanities
Volume 59, October 2026

express admiration, or signal a transition between discourse segments. Therefore, the research avoids
interpreting nominative sentences independently of their communicative environment.

THEORETICAL BACKGROUND

In linguistic theory, nominative sentences are generally associated with one-member constructions in
which the principal component is expressed by a noun or nominal phrase. Traditional descriptions often
emphasize their structural economy and their ability to represent a phenomenon as directly given. Modern
functional approaches, however, encourage researchers to consider the discourse value of such structures. A
nominative sentence can be viewed as a result of the speaker's selection of a particularly economical syntactic
form for a particular communicative purpose.

The distinction between sentence structure and communicative completeness is important here. A
construction without a finite verb is not necessarily pragmatically incomplete. In context, the absence of a
predicate may itself carry meaning. It can reduce the distance between perception and verbal expression, imitate
a sequence of visual impressions, or place a nominal element in a position of informational prominence. In
literary prose, for instance, a series such as “The station. The rain. Empty platforms.” creates a fragmented
visual rhythm that would be less immediate if the same information were expressed through fully predicated
sentences.

From a stylistic perspective, nominative sentences are closely associated with brevity, emphasis, rhythm,
foregrounding, and imagery. Their compact form enables writers to divide a scene into perceptual units. From a
pragmatic perspective, they may perform identifying, presentational, expressive, directive, evaluative, and
discourse-organizing functions. These functions frequently overlap, which confirms that grammatical form and
communicative purpose cannot be examined separately.

STYLISTIC FUNCTIONS IN ENGLISH DISCOURSE

One of the most characteristic stylistic functions of nominative sentences in English is scene
construction. A writer can introduce individual elements of a setting through short nominal units: “A narrow
street. Yellow lights. A closed café.” The construction presents the scene sequentially, allowing the reader to
reconstruct it visually. Such segmentation is particularly effective in narrative and descriptive prose because
each nominal unit receives independent attention.

Nominative sentences also contribute to textual rhythm. Short nominal constructions may alternate with
longer predicative sentences, producing variation in pace. In moments of tension, a sequence of nominal units
can slow perception and increase dramatic intensity. In contrast, a single nominal expression can function as a
sharp transition or thematic marker. This property explains why nominal constructions are frequent in titles,
headings, captions, and advertising discourse, where brevity and immediate recognition are essential.

Another important stylistic function is foregrounding. By isolating a noun phrase as an independent
sentence, the author makes the referent more salient than it would be in an ordinary clause. Consider the
difference between “The silence filled the room” and “Silence.” The second form removes descriptive
mediation and presents the concept itself as the dominant element. Its interpretation is consequently more
dependent on context, but its expressive potential is stronger.

English nominative sentences are also productive in publicistic and media discourse. Headlines often
omit finite verbs or articles in order to maximize informational density and visual economy. Nominal headlines
can identify an event, person, problem, or topic before the reader encounters the details. Their stylistic value lies
in compactness, prominence, and rapid processing.

STYLISTIC FUNCTIONS IN UZBEK DISCOURSE
Uzbek nominative sentences demonstrate similar functions but are strongly supported by contextual and
intonational resources. In literary discourse, nominal constructions are often used to depict landscapes,
emotional states, moments of perception, and socially meaningful objects. Examples such as “Sokin tun.”,
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“Qorong‘i ko‘cha.” or “Bahor.” can function not only as descriptions but also as expressive signals whose
interpretation depends on the larger narrative context.

A distinctive feature of Uzbek usage is the interaction between nominative constructions and contextual
ellipsis. Uzbek discourse frequently permits speakers and writers to leave predictable information unexpressed
when it can be recovered from context. As a result, the communicative value of a nominative sentence may
extend beyond its overt lexical material. Intonation and discourse situation can determine whether the
construction functions as simple identification, emotional evaluation, surprise, warning, or thematic emphasis.

In literary Uzbek, nominative sentences can also contribute to national-cultural imagery. Names of
places, seasons, social settings, and culturally recognizable objects may evoke broader associations without
explicit explanation. The nominal form therefore becomes a compact carrier of shared knowledge. This
pragmatic economy is especially effective when the writer assumes that the reader can reconstruct the implied
relations from cultural and textual context.

In publicistic writing, Uzbek nominative constructions are likewise used to introduce topics and
emphasize socially important concepts. A short nominal title can serve as a thematic frame for the following
text. In conversational discourse, such constructions may be accompanied by expressive intonation and
gestures, increasing their interpersonal and emotional force.

PRAGMATIC FUNCTIONS OF NOMINATIVE SENTENCES

The pragmatic potential of nominative sentences becomes particularly visible when grammatical form is
interpreted in relation to speaker intention. The first major function is presentational. A speaker may simply
present an object or phenomenon to the addressee: “A doctor.” “A message.” “The final result.” In such cases,
the construction directs attention toward a referent and establishes it as a discourse object.

A second function is expressive. Nominal sentences can communicate surprise, admiration, fear,
disappointment, or emotional involvement. For example, “What a view!” and “Silence.” can be interpreted
differently depending on intonation and context. The compactness of the nominal structure allows the emotional
response to appear immediate, as though the linguistic form reproduces the speaker's perception.

A third function is evaluative. A nominal expression may imply approval, criticism, irony, or other
forms of assessment. The evaluation is frequently not encoded by an adjective but emerges pragmatically from
the surrounding discourse. This is important in both Uzbek and English because the same noun can acquire
positive or negative connotations according to context.

A fourth function is discourse organization. Nominative sentences can introduce a topic, mark a
transition, summarize preceding information, or prepare the reader for subsequent explanation. In this role, they
function as textual frames. Their independence from a finite predicate makes them especially suitable for
headings and thematic segmentation.

Finally, nominative sentences may perform an attention-directing function. By isolating a nominal
element, the speaker or writer signals that it deserves special processing. This function is closely related to
information structure and foregrounding. The communicative effect is achieved not through additional lexical
material but through syntactic choice.

COMPARATIVE ANALYSIS
Function English Uzbek
Scene construction Frequent in literary Frequent in literary
description and captions. description; strongly context-
dependent.
Foregrounding High productivity in Common in prose and
prose, headlines, titles. publicistic discourse; intonation
is important.
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Evaluation Often inferred from Often strengthened by
context and lexical associations. | context, intonation and cultural
associations.
Topic framing Very common in Common in titles and
headlines and headings. thematic introductions.
Expressiveness Often produced through Often reinforced by
fragmentation and rhythm. ellipsis and expressive
intonation.
Pragmatic economy Favoured where brevity Favoured where context
and information density are | permits recovery of omitted
required. relations.

Table 1. Comparative stylistic and pragmatic functions of nominative sentences.

The comparison indicates that the two languages share a functional core: nominative sentences can
identify, present, foreground, evaluate, and organize information. The main differences concern the linguistic
resources that support interpretation. English usage is strongly connected with written discourse conventions
such as headlines, captions, titles, and literary fragmentation. Uzbek usage demonstrates a particularly close
relationship between nominal constructions, context, intonation, and ellipsis. These differences should not be
interpreted as absolute restrictions; rather, they represent tendencies arising from the structural and
communicative organization of the two languages.

The comparative perspective also shows that nominative sentences are sensitive to genre. Their
frequency and function change according to whether the text is literary, journalistic, conversational, or
academic. Literary discourse favors expressive and imagistic functions, journalism favors topic framing and
informational economy, while conversation favors immediate presentation and emotional response. Therefore,
stylistic classification alone is insufficient; genre and communicative situation must also be considered.

Discussion

The findings support the view that nominative sentences occupy an intermediate zone between
grammatical structure and discourse strategy. Their formal simplicity makes them highly adaptable. Instead of
encoding relations explicitly through a finite verb, the speaker can rely on context and shared knowledge. This
creates a pragmatic space in which the addressee participates actively in interpretation.

From a cognitive perspective, nominative sentences can be associated with the segmentation of
experience. Perception often proceeds through separate objects, sounds, colors, places, and events. A sequence
of nominal units can reproduce this perceptual organization in language. Such constructions are therefore not
merely abbreviated versions of full sentences; in particular contexts, they represent a deliberate alternative to
predicative organization.

The Uzbek-English comparison also has implications for translation. A nominative sentence in one
language does not always require an identical nominal structure in the other. Translators must preserve its
communicative function rather than mechanically reproduce its form. If the source construction establishes
atmosphere, foregrounds a concept, or expresses emotion, the target-language translation should reproduce the
same pragmatic and stylistic effect, even if another syntactic pattern is necessary.

For language teaching, attention to nominative sentences can improve students' understanding of
authentic discourse. Learners who are taught only canonical subject-predicate structures may regard nominal
constructions as incomplete or erroneous. A functional approach demonstrates that such constructions are
legitimate discourse choices whose interpretation depends on context, genre, and communicative intention.

CONCLUSION
Nominative sentences in Uzbek and English constitute multifunctional discourse units whose
significance extends beyond formal sentence structure. Their principal stylistic functions include scene
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construction, foregrounding, rhythm formation, textual segmentation, brevity, and imagery. Their principal
pragmatic functions include presentation, attention direction, evaluation, emotional expression, topic framing,
and discourse organization.

The comparative analysis demonstrates substantial functional similarity between Uzbek and English,
alongside differences in the linguistic mechanisms supporting interpretation. English nominative constructions
are especially productive in headlines, captions, literary fragmentation, and descriptive prose. Uzbek nominative
constructions are likewise active in literary and publicistic discourse and show a particularly strong dependence
on contextual meaning, intonation, ellipsis, and culturally shared knowledge.

The central conclusion is that nominative sentences should be analyzed as purposeful communicative
choices rather than as incomplete predicative structures. Their interpretation emerges from the interaction of
syntax, semantics, stylistics, pragmatics, genre, and discourse context. Further research may expand the corpus
of authentic Uzbek and English examples and investigate the quantitative distribution of nominative
constructions across genres.
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